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EINBAUANLEITUNG
Bodenrahmen
„HighLine“, „AvantGarde“, „Panorama“, „NEO“, „Europa“, „Geräteschrank“, „MiniGarage“

EN  Assembly manual “Floor Frame“
FR  Notice de montage “Cadre de sol“
NL  Opbouwbeschrijving “Bodemframe“
ES  Instrucciones de montaje “Telaio perimetrale“
IT  Istruzioni di montaggio “Marco de suelo“

DA  Monteringsvejledning “Bundramme“
SV  Monteringsanvisning “Golvram“
NO  Monteringsanvisning “Gulvramme“
PL  Instrukcja montażu “Rama podłogowa“
SK  Montážny návod “Podlahový rám“
SL  Priročnik za montažo “Talni okvir“ 
CS  Montážní návod “Podlahový rám“
HU  Felépítési útmutató “Podlahový rám“
HR  Upute za instalaciju “Podni okvir“
RO  Manual asamblare pentru „Rama podea“
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WICHTIGE PUNKTE 
FÜR DEN AUFBAU!
VORLIEGENDE AUFBAUANLEITUNG ZEIGT DEN ZUSAMMENBAU DES „ALU-BODENRAHMENS“ FÜR DAS 
GERÄTEHAUS „HIGHLINE“. SIE GILT SINNGEMÄSS AUCH FÜR DIE GERÄTEHÄUSER „AVANTGARDE“, „EUROPA“, 
„PANORAMA“, „NEO“ SOWIE FÜR DEN „GERÄTESCHRANK“ UND DIE „MINIGARAGE“.  

EN   Important details regarding assembly! This assembly manual shows the erecting of the “Alu Floor Frame” for the garden shed “HighLine”. It is also 
valid for the garden sheds “AvantGarde”, “Europa”, “Panorama”, “NEO” as well as for the “Equipment Locker” and the “MiniGarage”.

FR Points importants lors du montage! Cette notice montre l‘assemblage du  « cadre de sol en aluminium » pour l’abri de jardin « HighLine ». 
Elle s’applique aussi aux abris de jardin « AvantGarde », « Europa », « Panorama », « NEO » à  « l’armoire à outils » et au « MiniGarage »

NL Belangrijke punten voor het montage! Deze opbouwbeschrijving toont het montage van het “Alu-bodemframe” voor het berging 
“HighLine”. Die geldt ook voor de bergingen  “AvantGarde”, “Europa”, “Panorama”, “NEO” en voor het “Tuinkast” en “MiniGarage”.

ES  Notas importantes para el montaje: En las instrucciones se muestra el montaje del marco de suelo de aluminio para las casetas “HighLine”. Son váli-
das también para las casetas “AvantGarde”, “Europa” , “Panorama” y “NEO”, así como para el “armario de jardín” y el “MiniGarage”.

IT Indicazioni importanti per il montaggio! Le istruzioni di montaggio fanno vedere l‘assemblaggio del “Telaio perimetrale in alluminio” per 
la casetta portattrezzi “HighLine”. Queste istruzioni di montaggio valgono in modo analogo per le casette portattrezzi “AvantGarde”, 
“Europa”, “Panorama”, “NEO” e anche per l‘“Armadio per attrezzi” e per la “MiniGarage”.

DA Vigtig information til montage! Denne vejledning viser montage af “Alu-gulvramme,” for “HighLine” Redskabsrumet. Vejledningen er også 
gældende for øvrige modeller redskabsrum ”AvantGarde”, ”Europa”, ”Panorama”, ”NEO” samt for ”Redskabsrum” og ”MiniGarage”.

SV  Viktiga punkter för montering! Denna monteringsanvisning visar hur du monterar „golvramen av aluminium“ för skjulet “HighLine®”.  Anvisni-
ngarna gäller också analogt för bodarna „AvantGarde“, „Europa“, „Panorama“ och „NEO“ samt för „Redskapsskåpet“ och „MiniGarage“.

NO  Viktige punkter for montering! Denne monteringsanvisningen viser montering „aluminiumsgulvrammen“ til „HighLine“-boden. Den gjelder 
også tilsvarende for bodene „AvantGarde“, „Europa“, „Panorama“ og „NEO“ samt „Utstyrsskapet“ og „MiniGarage“.

PL  Ważne wskazówki dotyczące montażu! Niniejsza instrukcja montażu przedstawia sposób montażu „aluminiowej ramy podłogowej“ dla wiaty 
„HighLine“. Mają one również analogiczne zastosowanie do wiat „AvantGarde“, „Europa“, „Panorama“ i „NEO“, a także „Szafki na sprzęt“ i 
„MiniGarage“.

SK  Dôležité body pre montáž! Tento návod na montáž ukazuje, ako zostaviť „hliníkový podlahový rám“ pre prístrešok „HighLine“. Analogicky sa 
vzťahujú aj na prístrešky „AvantGarde“, „Europa“, „Panorama“ a „NEO“, ako aj na „Skriňu na vybavenie“ a „MiniGaráž“.

SL  Pomembne točke za montažo! Ta navodila za montažo prikazujejo, kako sestaviti „aluminijasti talni okvir“ za lopo „HighLine“. Podobno velja 
tudi za nadstreške „AvantGarde“, „Europa“, „Panorama“ in „NEO“ ter „omaro za opremo“ in „mini garažo“.

CS  Důležité body pro montáž! Tento montážní návod ukazuje, jak sestavit „hliníkový podlahový rám“ pro přístřešek „HighLine“. Platí obdobně i 
pro přístřešky „AvantGarde“, „Europa“, „Panorama“ a „NEO“, jakož i pro „Skříň na vybavení“ a „MiniGarage“. 

HU  Fontos pontok az összeszereléshez! Ez az összeszerelési útmutató a „HighLine“ fészer „alumínium padlóvázának“ összeszerelését mutatja be. 
Analóg módon vonatkozik az „AvantGarde“, „Europa“, „Panorama“ és „NEO“ fészerekre, valamint a „felszerelési szekrényre“ és a „MiniGaráz-
sra“ is.

HR  Važne točke za izgradnju! Ovaj priručnik za montažu prikazuje montažu „aluminijskog podnog okvira“ za vrtnu šupu „HighLine“. Također se 
primjenjuje mutatis mutandis na šupe „AvantGarde“, „Europa“, „Panorama“, „NEO“, kao i na „Ormar opreme“ i „MiniGarage“.

RO  Detalii importante pentru asamblare! Acest manual de asamblare arata montajul pentru “Rama podea” pentru “HighLine”. Este valabil si 
pentru „AvantGarde”, „Europa”, „Panorama”, „NEO” precum si pentru „Equipment Locker” si „MiniGarage”.

VERWENDEN SIE BEI DER MONTAGE ARBEITSHANDSCHUHE! 
UM KRATZER ZU VERMEIDEN, VERWENDEN SIE BITTE GEEIGNETE UNTERLAGEN!

EN  Wear working gloves! Please use a suitable underlay to avoid scratches!
FR  Portez des gants de travail! Pour éviter les rayures, utilisez des supports appropriés !
NL  Handschoenen gebruiken! Om krassen te voorkomen raden wij u aan er iets onder te leggen! 
ES  Utilice unos guantes de trabajo. Por favor, coloque en el suelo una base protectora adecuada para evitar posibles arañazos.
IT  Utilizzare guanti da lavoro. Utilizzare una base adatta per evitare graffi !

DA  Brug arbejdshandsker! Brug et passende underlag for at undgå ridser!
SV   Använd arbetshandskar under monteringen! Använd lämpliga underlag för att undvika repor!
NO  Bruk arbeidshansker! Bruk et passende underlag for å unngå riper!
PL  Podczas montażu proszę używać rękawice ochronne. Chronić powierzchnię lakierowaną przed zarysowaniami.
SK  Používajte pracovné rukavice! Prosím, použite vhodnú podložku, aby ste zabránili poškriabaniu!
SL  Uporabite delovne rokavice! Uporabite ustrezno podlago, da se izognete praskam!
CS  Při montáži používejte pracovní rukavice! Použijte vhodné podložky, abyste se vyhnuli poškrábání!
HU  Szerelésnél használjon védőkesztyűt! A karcolások elkerülése érdekében használjon megfelelő alátéteket!
HR  Nosite radne rukavice! Upotrijebite odgovarajuću podlogu kako biste izbjegli ogrebotine!
RO  Purtati manusile de protectie! Va rog sa folositi o baza potrivita pentru a evita zgarieturile!
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Floor frame · Cadre de sol · Bodemframe · Marco de suelo · Telaio perimetrale · Bundramme · Bottenram · Gulvramme · 
rama podłogowa · Podlahový rám · Podlahový rám · Talni okvir · Padlókeret · Podni okvir

ZB

ZC ZD ZF

KLEINTEILEPAKET
small parts package | paquet de petites pièces

OPTIONALES ZUBEHÖR - SYMBOL
Arbeitsschritte, die blau eingerahmt sind, zeigen den Einbau eines optionalen Zubehörteiles.

EN  Symbol of optional accessories: Blue framed assembly steps show the installation of optional accessories.
FR  Accessoires en option-Symbole: La trame entourée en bleu indique une étape avec accessoires en option. A réaliser uniquement si vous avez 

commandé cet accessoire.
NL  Extra Toebehoor: Montagestappen met een blauwe rand betreffen de inbouw van extra toebehoor. 
ES  Accesorio opcional – símbolo: Los pasos de montaje que se encuentran enmarcados en azul muestran el montaje de una pieza 

de un accesorio opcional.
IT  Simbolo per accessori opzionali: Le fasi del montaggio incorniciate in colore azzurro mostrano l’installazione di un accessorio 

opzionale.
DA  Symbol for ekstra udstyr: Blåt indrammet samletrin viser installationen af ekstraudstyr
SV  Symbol för extra tillbehör: Arbetssteg som är inramade i blått visar hur ett valfritt tillbehör installeras.
NO  Symbol for tilleggsutstyr: Blå innrammede monteringstrinn viser installasjonen av ekstrautstyr.
PL  Wyposażenie dodatkowe - symbol: Czynności w niebieskiej ramce dotyczą elementów wyposażenia dodatkowego.
SK  Symbol voliteľného príslušenstva: Montážne kroky v modrom rámčeku ukazujú inštaláciu voliteľného príslušenstva.
SL  Simbol dodatne opreme: Montažni koraki v modrem okvirju prikazujejo namestitev dodatne opreme.
CS  Symbol volitelného příslušenství: Montážní kroky v modrém rámečku ukazují instalaci volitelného příslušenství.
HU  Opcionális tartozék – szimbólum: A kékkel bekeretezett munkafolyamatok az opcionális tartozék beépítését jelölik.
HR  Simbol dodatne opreme: Montažni koraci u plavom okviru ukazuju na ugradnju dodatne opreme.
RO  Simbol accesorii optionale: Pasii de asamblare marcati cu albastru indica instalarea accesoriilor optionale.

WASSERWAAGEN - SYMBOL
 Betreffendes Einbauteil mit der Wasserwaage ausrichten.

EN  Symbol of spirit level: Align the respective parts by using the spirit level.
FR  Symbole niveau à bulle: Lorsque ce symbole apparaît, vous devez ajuster l´élément à l´aide d´un niveau à bulle.
NL  Waterpas – symbool: Bij montagestappen waar dit symbool bijstaat is het noodzakelijk het betreffende onderdeel waterpas in te bouwen.
ES  Símbolo del nivelador: Indica que se debe ajustar y centrar la pieza con la ayuda de un nivelador.
IT  Simbolo di livella a bolla d‘aria: Allineare il componente in questione con l‘ausilio di una livella a bolla d’aria.

DA  Symbol for vaterpas: Juster de respektive dele ved hjælp af vaterpas.
SV  Vattenpassymbol: Rikta in relevant installationsdel med vattenpasset.
NO  Symbol på vater: Juster de respektive delene ved å bruke et vater.
PL  Symbol poziomicy - element wypoziomować.
SK  Symbol vodováhy: Vyrovnajte príslušnej časti pomocou vodováhy.
SL  Simbol vodne tehtnice: Poravnajte ustrezne dele z uporabo vodne tehtnice.
CS  Symbol vodováhy: Vyrovnejte příslušné části pomocí vodováhy.
HU  Vízmérték – szimbólum: A szükséges elem beállításához használjon vízmértéket.
HR  Simbol libele: Poravnajte odgovarajuće dijelove pomoću libele.
RO  Simbol nivela: Aliniati partile folosind nivela.

BODENRAHMEN - PAKET
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BODENRAHMEN KIESBETT
EN  Floor frame gravel bed
FR  Cadre de sol sur lit de gravier
NL  Bodemframe grindbed
ES  Lecho de grava del marco del suelo
IT  Telaio di base letto di ghiaia

DA  Gulvramme grus seng
SV  Bottenram grusbädd
NO  Gulv ramme ujevnbakke
PL  Rama podłogowa na podłożu żwirowym
SK  Spodný rámový štrkový podklad
SL  Talni okvir gramozni tampon
CS  Štěrkové lože se spodním rámem
HU  Padlókeret kavicságy
HR  Talni okvir pješčani tampon
RO  Pat de pietris pentru rama fi xare

BODENRAHMEN PUNKTFUNDAMENT
EN  Floor frame point foundation
FR  Cadre de sol sur fondation par points
NL  Bodemframe puntfundament
ES  Marco del suelo cimentación puntual
IT  Telaio di base fondazione a plinti di cemento

DA  Gulvramme punkt fundament
SV  Bottenram punktsgrund
NO  Gulv ramme punkt fundament
PL  Rama podłogowa na fundamencie punktowym
SK  Bodové založenie
SL  Talni okvir točkovni temelj
CS  Bodová základna
HU  Padlókeret pontbeton alap
HR  Podni okvir točkasto okvir
RO  Fundatie locala pentru rama fi xare

BODENRAHMEN GEHWEGPLATTEN
EN  Floor frame paving slabs
FR  Cadre de sol sur dalles en béton
NL  Bodemframe straattegels
ES  Marco del suelo losa de acera
IT  Telaio di base marmittoni in cemento

DA  Gulvramme belægningsplader
SV  Golvkarmsbeläggningsplattor
NO  Gulv ramme belegningsstein
PL  Rama podłogowa na płytach chodnikowych
SK  Chodníkové dosky
SL  Talni okvir tlakovci
CS  Dlažební desky
HU  Padlókeret járdalapok
HR  Talni okvir tlakovci
RO  Rama podea si pavaj
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Alu-Bodenrahmen (Zubehör)
Aluminium Floor Frame (accessory)
Cadre de sol en aluminium (accessoire)

ca. 10 cm

Alu-Bodenplatte (Zubehör)
Aluminium Floor Panels (accessory)

Plaque de fond en aluminium (accessoire)

Alu-Bodenrahmen (Zubehör)
Aluminium Floor Frame (accessory)
Cadre de sol en aluminium (accessoire)

XPS Platte (2-3 cm Stärke)XPS board (2-3 cm thickness)Plaques XPS Platte (2-3 cm d‘épaisseur)

Gehwegplatten (ca. 50 x 50 x 5 cm)
Paving Slabs (ca. 50 x 50 x 5 cm)
Dalles en béton (env. 50 x 50 x 5 cm)

Dichtmasse - Sealant - Mastic

Alu-Bodenrahmen (Zubehör)
Aluminium Floor Frame (accessory)
Cadre de sol en aluminium (accessoire)

Folie ca. 150 µm (Dampfsperre)
Vapour Barrier ca. 150 µmFilm env. 150 m (barrière d‘humidité)

ca. 10 cm
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Lochseite oben
      Hole side up
      Trou côté supérieur
EN

FR

1.



10

Variante 1 - Proposal 1 - Variant 1

HighLine 
Panorama
AvantGarde
Europa
Geräteschrank
MiniGarage ZE ZD

6,
3 

x 
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2
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NEO

ZE ZD

6,
3 

x 
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Montage bei NEO
Installation by NEO
Montage pour NEO

Montage bei HighLine, Panorama, AvantGarde, Europa, 
Geräteschrank und MiniGarage.
Installation by HighLine, Panorama, AvantGarde, Europa, 
Equipment locker and MiniGarage.
Montage pour l’HighLine, Panorama, AvantGarde, Europa, 
Equipment locker et MiniGarage.

HighLine 
Panorama
AvantGarde
Europa
Geräteschrank
MiniGarage

NEO

2.
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2.

1. 1.

Montage bei NEO
Installation by NEO
Montage pour NEO

Montage bei HighLine, Panorama, AvantGarde, Europa, 
Geräteschrank und MiniGarage.
Installation by HighLine, Panorama, AvantGarde, Europa, 
Equipment locker and MiniGarage.
Montage pour l’HighLine, Panorama, AvantGarde, Europa, 
Equipment locker et MiniGarage.

Ø 10mm

70
m

m

Variante 2 - Proposal 2 - Variant 2 

HighLine 
Panorama
AvantGarde
Europa
Geräteschrank
MiniGarage
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Biohort GmbH
Pürnstein 43, 4120 Neufelden, Österreich
+43 7282 7788 0
offi ce@biohort.at
www.biohort.com

follow us:
Q biohort
E biohort
M Biohort GmbH
A Biohort GmbH

Biohort steht für
„Leben im Garten“

Biohort stands for
„Life in the garden“

Boxen, Schränke und mehr – Stauraumlösungen für Garten, Terrasse & Co.
Boxes, Lockers and More – Storage Solutions for the Garden, Patio & etc.

Garten-Helfer – Gartendesign in Bestform
Gardening Helpers – Garden Design at its Best.

Outdoor Living – Eleganz und Funktionalität für ihren Außenbereich
Outdoor Living – Elegance and Functionality for Your Outdoor Area

Gerätehäuser – Setzen Sie auf Qualität & Langlebigkeit
Garden Sheds – Rely on Quality & Longevity
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